This is the Book about which,there is no doubt, 
a guidance for those consciousyof Allah ” 
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Lam Yakuni Allazeena Kafarou Min ‘Ahli Al-Kitabi 
Wa Al-Mushrikeena Munfak-keena 
Hatta Ta'-tiya-humu_ Al-Bayyinatuh 


~ Surah Al Bayyinah 


Lam Yakuni Allazeena Kafarou Min ‘Ahlt Al-Kitabi 
Wa Al-Mushrikeena Munfak-keena 
Hatta Ta'-tiya-humu Al-Bayyinatuh 


AMACA[PORTHAA ALT CAH Atal Gay carat <Prafeet 
ala Psate wlat wlors tet cece Pfbay Aa tats Acer feet aT, 
TSH At WIHT FLY MONLY PAS AAT 


EB aaa rors « pitercts weg ata FEA Teale wrat OAT WAR GBT feet 
TOHt At WIAA CY Mat PS fos 


Those who disbelieve from among the people of the Scripture 
and among Al-Mushrikun, were not going to leave ( their disbelief ) 
until there came to them clear evidence. 


[ omaneede ote Ret et eH HOT Gey OTs AT Gye ST 1 HT 7 Vea Vy ST 
HAN PU wleire gay mercy AES HNPCT CTH - TOT PT OTT VeIMP GIN Fer 


Urey | PRE HT MC eT CITY TCH ACCS DIRT Oa ST Yyalosr Wor Per AST! 
YU’ fe MNT TSS syst / HF IRS | 
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_ Surah Al Bayyinah | 


al — Not - (41) 
OS al- were not— (fei at) 
cull — those who - ( fat ) 
AS —[( ) disbelieved ]—[ ( ) Farr eroteary , BaP, FRA Beare | 
C4 — from— (3H cace / Cc ) [ P= Preposition ] 
lis Ja) — the people (of ) Book 
— [| Adal Hora ciceal Behe Gepiisiys - ( Sant ae oH ) 
aera TS FIAT 6 Gat | a oss fer ) 

> CaS ds J! 5 - And the Polytheists 

= ( ee Wal - SAA Ala Oey feat qeintasiat / qaceiviamiat ) 
PEON > «oS - to be abandoned / parted 

— ( eae, after , AAs, Get, TS eiece awe , aro Face ) 

> — - Until -( Aort T ) 
ab (al - (there ) comes to them —( etna ara aH / aI, BPR ) 


MASE 
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Rasoulunm -mina ALLahi Yatlou Suhufanm -mutahharatanh 


HARA HF CAS SHE Pe, FS atts Seay faa Al, 


. A Messenger from Allah , reciting purified scriptures, 


= 
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CON > Js-A Messenger — ( a7, 74, ceftw We, *at¥A ) 
| > Cys — from - ( CCE / AF CAH ) | P = Preposition | 
> 4u) -Allah— [ otetR(a) | 
| > ght — reciting —( for comsate tcaa, fofy rico ) 
| > vq pages - ( [ Plural (72a ) ] 


> 5.¢4+- purified - ( afta )@ | 
@ (san craig MARS e TTAB MIRE CAC oe HEAT T 


r, , - Surah Al Bayyinah 


ADJ x re 6133 / 6236 


Feeha Kutubun Qayyimatunh 


ACS ACR , WSS Aart fafa-faxts 
Within which are correct writings. 


en 
D> \g.4 —wherein —( acs GICe / ACE ) © 
> GtiS — ( are ) writings / Scriptures — ( fafa-faata - “sic - ay, fours AR ) 


> 443-correct -— (7S, Aes, AAA, ZafSido ) 
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Kutubbun — can refer to writings [ te. a book is called Kitab ], 


and can also refer to (hukm ) —laws of Allah . 
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Wa ma Tafarraga Allazeena ‘Uotu Al-Kitaba 
Illa Minm Ba‘-di Ma Ja-'‘at-humu Al-Bayyinatuh 


~ Surah Al Bayyinah 


98:4 


Wa ma Tafarraga Allazeena ‘Uotu Al-Kitaba 
‘lla Minm Ba‘-di' Ma Ja-‘at-humu Al-Bayyinatuh 


Ola ated urs cent Vast wat foe aaly v 
| TSHT At OCHA FIR FAT ATT AHA 


WIHT FICR PAS ATT GPT ANS | 


And the people of the Scripture ( Jews and Christians ) differed not 
until after there came to them clear evidence and whatever was revealed to him. 


4 ~ 49 (After it ) Fears ( 
araray fren eran Sar oH yaretP CAAA, IIe 


SH RB cre 1 wea MCT OCT ICR Alea ECD BBC 3H aga PP 
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98:4 


Aue > 9 -Andnot -( 42 / a A) 
> ae - became divided 


- (frare / foe / areat / Ys RAR ) 
> cH) _ those who ~( Anas ) 
> \cisl - [they] were given - [ ] reat Seas 
> Gis J) ~ the Book - (fore / ae) 


/ 00000 
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44: J) — ( of) the clear evidence - ( Ps aate ) 
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/ TORT Tt TS’ TS AA CTA AAR 


aio ik high 
sid PRON ' PRP ae PRON v NEG CON 
‘ : PRON P N 
2) nS sn? oY 
‘ PRON V CON . _— ' _ ; 


7 4 4 a q 
eri Ur? oliy' 
ad a Fd 
a * 


a 
s 

N 
N DEM REM 


Wa ma ‘Umirou ‘lla Liya’-budu ALLaha 
Mukhliseena Lahu Ad-Deena Hunafa-'a 
Wa yuqeemu As-Salata Wa yu'-tu Az-Zakah; 


Wa zalika Deenu Al-Qayyimatih 


~ Surah Al Bayyinah 
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Wa ma ‘Umirou ‘lla Liya‘’-budu ALLaha 
Mukhliseena Lahu Ad-Deena Hunafa-'a 98:5 
Wa yugqeemu As-Salata Wa yu'-tu Az-Zakah; 

Wa zalika Deenu Al-Qayyimatih 


OA WHAT HOTA Fat VA AAV A, lat Saar LATS Fars act wig alfs 
ait aca, GOS , GT ATT SICA Paes Ae ABS ced - GTA IS ass of] 


APSATH , 4S OAT Verb wl MCB Subhjuctive Mood - 4 
PACT GA PAA ( eeHPTA Gs FIM FST AVIA ) ATSC GIT PCATA - 


lat Cot aiihs acafart ataias Uiqaces fea foe aca Gat Sicq sicnhaniadec 


Purpose 
el 


Bit SIMS PACS ( To worship ) , [ Subjuctive Mood ] @ 
IR WAT PLAT PACS ( to establsih prayer) [Subjuctive Mood] qe====y== 
8 BABS Any PACS ( to give zakat ), Qh Faso As Bq | CU AIT GY OTA 


s7 Gane ICT 
And they were not commanded except to worship Allah, [being] sincere to Him in 


religion, inclining to truth, and to establish prayer and to give zakah. And that is the 
correct religion... 


The Subjunctive mood occurs when a verb is used in the context of intent, 


purpose, expectation, permission, possibility or necessity. 
——— 
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1 > &s- Andnot - ( seat ) 95:5 

\> Al - [ ] were comanded - |[ ( ) Berl, APT HA VAR J 
(00000 > Say - except - ( qeret / sts ) 

ee a J - to/ that | ] worship - [ @ ( ) KIS Ses | 
Pac are) im to / that [ ] worship Allah - [ & ( Sis ) Gleiat aaMe FC | 
/ 00000 


- (being) sincere - ( Shui, CBI, APTS Az ) 
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> Situ a\ a8 § - And to establish the prayer - [ 4: ( ) ANAT FTI Fest | 
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llazeena Kafarou Min ‘Ahli 


l-Kitabi Wa Al-Mushrikeena 
Fee Nari Jahannama Khalideena Feeha 


Ula-'‘ika Hum Sharru 


l-Bartyyatih 


_ Surah Al Bayyinah | 
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98 : 6 


‘Inna Allazeena Kafarou Min ‘Ahlt Al-Kitabt Wa Al-Mushrikeena 
Fee Nari Jahannama Khalideena Feeha. 
'‘Ula-'ika Hum Sharru Al-Bariyyatih 


Parence aaron Ts Tat afer cottat sea Bs Ffseat - 
| BACT GVA, CIS Ola GIBlA Far 
WANS WA FBSA AH HPS 


MHI fort 8 Wiaocrd ACT Ast Prat Pear 
Clat Has SAAT ACG Alera 1 las Pgs APE 


Indeed, they who disbelieved among the People of the Scripture and the polytheists 
will be in the fire of Hell, abiding eternally therein. 
Those are the worst of creatures . 


f owas ned Ker cre Fer Aes Gey OTA eT Gaal AT 1 OT 27 Vaal ZT ST 
GANT PY ofeiry AMY APS MPT TM - THT TNT OY TYNE GYM PAR | 
PE He mee eT CY TCU ACS DIRT HAA IT GMAT Wor Fey AST 
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/ 00000 


>o - indeed - ( FISATHR ) | 98 : 6 
> cs!) - those who - ( aat ) 
>. AS -[( ) disbelieved ] —[ ( ) aT aroreaty , Bar, Peat Beare | 
> c*- from - (3) 
~ 51/00000 i > iiss Sah. (the ) people of the book — [ See: Word #6 ] 
BO > CS pe (J! 9- and polytheists - (‘8 Fda ) 
> tl (willbe) in - (2SCT ) Aes, fees 
> G- (the) fire - (Aneel) 
> aig Pr - in ( the ) fire ( of ) Hell - [ GIRINITIS Glory ( ACT ) Ales J 
BLS > (2G - abiding ( eternally ) - (aitera wart ea ) [ See : Word #80 ] 
PCS > «\- therein - ( wits ) 
700000 D> Ad's. Those - ( alat ) 
/00000 > a Ail's) - they / Those are -( wiatd / Baim’ / wists wae / wats car) 
/00000 > or (are the ) worst -~ (qq, frye ) 
L > 42.20) 44 - worst of the creatures - ( Wiss Gey, Pe ) 
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Inna Allazeena 'Amanou Wa ‘amilu_ As-Salihati 


'‘Ula-'ika Hum Khayru_ Al-Bariyyatih 


ASA AUAl HAT SCT G ALP HCA - lala WHE AISA CTAT 


Indeed, they who have believed and done righteous deeds 
- those are the best of creatures 


- Surah Al Bayyinah 
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| > Cy! — Indeed —( foes / ESTE ) 
> Cail] — those who —( atat ) 
> \s 4) — believe - [ ( ) ary AeqcR / FA Praca] 
> \5 de 5 - anddo-[ 8 ( ial ) Fea] 
> otalts J) - righteous deeds - ( ASP ) 
> Aus! — those - ( Balat , wrat 7AIz ) 
| > ad lit — they are / those are 

(rate / Betas / Way TAR / wa ct) 
> 54 — (are the ) best - ( Gat , @. WL¥e ) 
L> 447d) 23 - best of creatures 
— ( 8a CFA , AB , USzB ) 


{ — az, - Oat, CICRF ; Fe Tare ey Cw 8 Ce 
Combined BT IRB mitre weet mt CRT BONE He * wis ’ ae feo 2 it 


CHT HIS ABH HNZ | 


ee 4 foe Lae - Surah Al Bayyinah 
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Jaza-'uhum ‘Inda Rabbihim 
Jannatu ‘Adnin Tajree Min Tahtiha Al- anharu Khalideena Feeha ‘Abad ; 
Radiya ALLahu ‘Anhum Wa radou ‘Anhu ; 


Zalika Liman Khashiya Rabbah 


_ Surah Al Bayyinah | 
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98:8 


Jaza-uhum ‘Inda Rabbihim 
Jannatu “‘Adnin Tajree Min Tahtiha Al - anharu 
Khalideena Feehda ‘Abada ; 
Radiya ALLahu ‘Anhum Wa radou ‘Anhu ; 
Zalika Liman Khashiya Rabbah 


CHAUCT lat MASS GTS | 
OHA oiend ats Aes ee lst WSs wig afo 
QO OT GEV, Al OT ATIPOTH GA FA 


Their reward with their Lord ts 

Gardens of Eternity , underneath which rivers flow, 
they will abide therein forever. 

Allah Well-Pleased with them, and they with Him. 


That ts for him who fears his Lord. 
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98:8 


— > nee — their reward - ( Sita afeuts, ATI ) 


/ 00000 
/ 00000 


— (is) with - (#1ce , fIscb ) 
nf ay - their Rabb - ( OHA *AeTTPOH ) 
lis — gardens - ( =n, WIT HAZ - wigqrs ) | JannatuN = Plural of Jannat | 


[ aa is not just one garden, but multiple gardens and properties. | 
Qs — (of) eternity - ( fora , Pas ) 
7 - [She] flows - ( dt&e Ba, Wa ve ) 
OA- from -  ( CACH ) 
l& 35 _ underneath them — ( ItMa ale ) 
By y 
Jue) - the rivers - ( Anhaar > at FIR , ABA AAR — Many Rivers) 


; SMES — will abide / remain there permanently — [ ( Bat Sta ) PA Face | 
“alse aa > [ Khalid (Singular )- One who abides , Khalideena ( Plural )— Those who abide | 


lei4 —therien — ( CTact ) 
lal forever- ( foatha, GABA, UT Sfeser ) 


/ 00000 
/ 00000 
/ 00000 
/ 00000 
/ 00000 
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98:8 


'—~ 


oa > 2) -Heis pleased - ( ff Wet Rare ) 
> a ~45— Allahis pleased — ( BAIR ASE BACH) 
> © -with them—( sid afe ) 


> \409- and are pleased 
— ( ae wist FEE arace ) 


> 4 — with him-( cs af) 

> 4s - that-( 401) 

| 89/0000 > SEN (is ) for whoever — [( 98) BT @ | 

> otk — He feared —[ wa wa / of ( eat Ae ) wa crea | 
| 91100000 is ay — his Lord — ( Ot "eas ) 


' Surah Al Bayyinah 
Suhuf Vs Musahaf 


are derived from the same root Sahafa ‘to write '. 
The word Suhuf also occurs in the Qur'an ( 87:19 ) meaning or 
Suhuf ( sing. Sahifa ) means , such as paper, skin, papyrus, etc. 


Mushaf ( pl. masahif ) means , brought , such as 
between two covers, 


In the history of the written text of the Qur'an, 


Suhuf stands for on which in the time of Al akr. 
In these suhuf the order of the ayat within each sura was fixed, but the sheets with the suras 
on them were still in a loose arrangement, t.e. not bound into a volume. 
in the means the sheets on which the Qur'an was collected in the time 
of 'Uthman 
Here both the order of the ayat within each sura as well as the order of the sheets were fixed. 
any copy of the Qur'an 
Mushaf. 
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[ Mareful Quran / Ibn Kathir / Yusuf Ali / Tafhimul Quran / Fee Zilzal Quran / Dr. Zohurul Hoque ] 


Qs GRIM weit WIAA Pears afoot alate «crs GIs Se cacd Stet GAT Pat Aeaew 
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GF AIA SHIT ALAA ABUT IPG Secaher GAIT Pat AA 
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